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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  

PRI REALIZÁCII NÁRODNÉHO PROJEKTU Č. 158/2024/ODDIP 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov 

 

Názov:  Banskobystrický samosprávny kraj 

Sídlo:   Námestie SNP 23, 974 01 Banská Bystrica 

Štatutárny orgán:   Mgr. Ondrej Lunter, predseda samosprávneho kraja 

IČO:   37 828 100 

DIČ:          2021627333 

Bankové spojenie:   

Číslo účtu / IBAN:   

(ďalej aj ako „BBSK“) 

 

a 

 

Názov:  Stredná odborná škola hotelových služieb a dopravy          
Lučenec 

Sídlo:  Zvolenská cesta 83, 984 01 Lučenec 

Štatutárny orgán:         Mgr. Juraj Vitek, riaditeľ školy 

IČO:          37 890 221         

DIČ:                           2021683906 

Bankové spojenie:   

Číslo účtu / IBAN:  

 

(ďalej aj ako „Škola“)   

(ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany“) 

 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

A)  BBSK dbá na riadne a efektívne plnenie úloh, ktoré sú mu ako samosprávnemu kraju 
pri výkone úloh samosprávy zverené zákonom, pričom pri výkone samosprávy je BBSK 
okrem iného povinný podľa § 4 ods. 1 písm. k) Zákona o samosprávnych krajoch 
utvárať podmienky na rozvoj výchovy a vzdelávania, najmä v stredných 
školách, a na rozvoj ďalšieho vzdelávania a podľa § 5 písm. h) Zákona o práci 
s mládežou je povinný podieľať sa na neformálnom vzdelávaní v oblasti práce 
s mládežou; 

B)  BBSK je súčasťou národného Projektu zameraného na zvyšovanie významu 
systémov vzdelávania a odbornej prípravy z hľadiska pracovného trhu, 
uľahčovanie prechodu od vzdelávania k zamestnaniu a zlepšovanie 
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systémov odborného vzdelávania a ich prípravy a kvality; 

C) sa s prihliadnutím na § 8 ods. 1 písm. e) Zákona o RPÚS a s ohľadom na § 5 písm. i) 
Zákona o práce s mládežou 

ZMLUVNÉ  STRANY DOHODLI NASLEDOVNE: 

1 DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1 Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené kdekoľvek v Zmluve s veľkým začiatočným 
písmenom majú v Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare a v singulári aj v pluráli 
nasledovný význam: 

GDPR - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o 
ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
údajov). 

Kontaktná osoba – zamestnanec alebo iný zástupca Zmluvnej strany určený 
Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý je oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu 
v záležitostiach súvisiacich s realizáciou predmetu Zmluvy, ako aj v akejkoľvek inej 
súvislosti s plnením podľa Zmluvy, pričom rozsah zastupovať Zmluvnú stranu môže byť 
obmedzený v bode 6.2 (b) resp. (d). 

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamuje Korešpondencia, 
ako sú uvedené v bode 6.2. 

Korešpondencia - akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, reklamácie, 
uplatnenia, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia alebo akákoľvek iná 
komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou. 

Mentor – zamestnanec BBSK, prostredníctvom ktorého bude hoci len z časti 
realizovaný Projekt so súhlasom Školy, najmä formou prednášania, diskutovania, 
zabezpečovania aktivít alebo bude v inom kontakte so žiakmi Školy, a to v priestoroch 
Školy alebo aj mimo nej, ak na to príslušná Škola poskytla súhlas. 

Občiansky zákonník - zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

Obchodný zákonník – zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

Projekt  – projekt pod názvom „Modernizácia stredoškolského vzdelávania v 
BBSK“, realizovaný na základe Zmluvy o NFP č. 158/2024/ODDIP, kód projektu: 
401402DWP1 ktorý je finančne podporený z  Európskeho sociálneho fondu+ v rámci 
Programu Slovensko a v rámci ktorého budú na Škole realizované aktivity.     

Povolenia – akékoľvek právoplatné ohlásenia, rozhodnutia, povolenia, súhlasy, 
schválenia, ktoré musí v zmysle aplikovateľných právnych predpisov v súvislosti 
s organizáciou Projektu BBSK podať alebo nimi musí BBSK pred uskutočnením Projektu 
disponovať. 

Prekážka – akákoľvek skutočnosť, ktorá objektívne bráni Realizácii Projektu 
v Termíne. 

Realizácia Projektu – akékoľvek a všetky aktivity, ktoré sú potrebné a/alebo obvyklé 
na uskutočnenie Projektu v Termíne, najmä, nie však výlučne, tvorba a zabezpečenie 
obsahu, programu a priebehu aktivít v rámci Projektu, zabezpečenie účastníkov 
Projektu a priestorov na realizáciu Projektu, zabezpečenie autorských a iných diel 
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súvisiacich s Projektom, ako aj umeleckých výkonov a zabezpečenie Povolení. 

Termín – Projekt sa má zrealizovať v termíne do 31.12.2027. 

Zákon OOÚ – zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

Zákon o práci s mládežou – zákon č. 282/2008 Z. z. o podpore práce s mládežou a 
o zmene a doplnení zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zákon o RPÚS – zákon č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej 
samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zákon o samosprávnych krajoch - zákon č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších 
územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších predpisov. 

Zákon o slobode informácií – zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov. 

Zákon o VO - zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zmluva – táto zmluva o spolupráci pri realizácii pri realizácii národného projektu č.  

158/2024/ODDIP.  

Zmluva o NFP – Zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. 
PSK/NP/2024/004 uzatvorená medzi Ministerstvom školstva, výskumu, vývoja a 
mládeže SR Stromová 1, Bratislava, 81330 a BBSK dňa 28.03.2024, zverejnená na   
https://crz.gov.sk/data/att/4859389.pdf.  

 

1.2  Výkladové pravidlá 

 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných výkladových pravidlách: 

(a) Ak sa ktorýkoľvek z v Zmluve výslovne uvedených a aplikovaných právnych 
predpisov stane počas trvania Zmluvy neúčinným, Zmluvné strany budú vykladať 
Zmluvu v dobrej viere a v súlade s dobrými mravmi tak, aby sa v Zmluve uvedené 
dojednania odkazujúce na použitie týchto právnych predpisov aplikovali (i) 
s ohľadom na nové platné a účinné právne predpisy, ktoré právny predpis podľa 
tohto ustanovenia Zmluvy nahradili, ak také existujú a (ii) s ohľadom na účel, 
s ktorým boli v Zmluve uvedené, účelom ich uvedenia v Zmluve je najmä 
zabezpečiť určitosť, predvídateľnosť, platnosť a transparentnosť touto Zmluvou 
založeného zmluvného vzťahu.  

(b) Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo z časti platné alebo účinné 
alebo neskôr stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo 
účinnosť ostatných ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatných alebo neúčinných 
ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ je to 
právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto Zmluvy. 

(c) Nadpisy k jednotlivým bodom v Zmluve sú len informatívne a neslúžia na jej výklad. 

(d) Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek 
rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy a/alebo znením jednotlivých bodov Zmluvy 
a ustanoveniami a/alebo znením príloh Zmluvy alebo ich častí, majú prednosť 
ustanovenia a/alebo znenie príslušných bodov Zmluvy.  

https://crz.gov.sk/data/att/4859389.pdf
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(e) Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sa stávajú aj písomné dodatky, ktoré Zmluvné 
strany podpíšu po tom, ako táto Zmluva nadobudne platnosť a účinnosť. 

(f) Pokiaľ v Zmluve nie je výslovne uvedené inak, odkazy na články alebo body sú 
odkazmi na články alebo body Zmluvy. Odkaz na ktorýkoľvek bod zahŕňa celý 
uvedený bod vrátane všetkých jeho prípadných podbodov a/alebo odsekov v ňom 
zahrnutých, a to aj v prípade, ak nie sú označené číslom alebo písmenom. 

(g) Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne 
záväznými právnymi predpismi účinnými na území Slovenskej republiky s tým, že 
Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek 
všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť 
(či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek 
ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 

 
2 ÚČEL A PREDMET ZMLUVY 
2.1 Účelom Zmluvy je vymedzenie podmienok vzájomnej spolupráce Zmluvných strán 

počas Realizácie Projektu za účelom zabezpečenia uskutočnenia Projektu.  
2.2 Predmetom Zmluvy je záväzok BBSK zorganizovať a uskutočniť Realizáciu Projektu 

tak, aby sa Projekt uskutočnil v súlade s podmienkami tejto Zmluvy a záväzok Školy 
vytvoriť pre BBSK podmienky a poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť a súhlasy 
potrebné pre Realizáciu Projektu v súlade s podmienkami tejto Zmluvy. 

 
3 PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 
3.1 Termín 

(a) BBSK sa týmto zaväzuje, že Projekt zrealizuje v Termíne. 
(b)  BBSK sa zaväzuje oznámiť Škole zrušenie Projektu najneskôr do 5 pracovných dní 

od jeho zrušenia.  
(c) BBSK sa zaväzuje informovať Školu o potrebe zmeny Termínu z dôvodu vzniku 

Prekážok, ako aj o vecnej a/alebo povahe Prekážok, vrátane zdôvodnenia ich 
vzniku. Zmena Termínu je možná len s predchádzajúcim písomným súhlasom Školy 
vo forme dodatku k Zmluve. 

 
3.2 Realizácia Projektu 
 BBSK sa týmto zaväzuje: 

(a)  realizovať Projekt tak, aby jeho realizáciou nedošlo k narušeniu výchovno-
vzdelávacieho procesu v Škole a postupovať pri realizácii Projektu v súlade 
s metodickými, bezpečnostnými aj inými vecnými (aj technickými) usmerneniami 
príslušnej Školy; 

(b) garantovať, že každý z Mentorov bude mať dostatočné schopnosti kvalifikujúce ho 
na prácu s mládežou, ako aj  odbornú a osobnostnú spôsobilosť na rozvoj 
kompetencií žiakov Školy súvisiacu s Projektom;   

(c) garantovať, že každý z Mentorov bude spĺňať podmienku bezúhonnosti tak, ako je 
ustanovená Zákonom o práci s mládežou;  

(d) garantovať, že obsah aktivít, ktoré sa budú na základe Projektu, so súhlasom 
(zapojením) Školy realizovať, nebude odporovať vedeckým poznatkom a tieto 
aktivity sa budú realizovať na princípoch spolupráce, otvorenosti, nediskriminácie, 
diskusie a rešpektu k demokratickému zriadeniu Slovenskej republiky a k ústavne 
chráneným právam a slobodám; 

(e) zabezpečiť Realizáciu Projektu a jeho priebeh a vyhotovovanie fotodokumentácie 
alebo iných záznamov z Projektu tak, aby boli akékoľvek takéto činnosti 
uskutočňované v striktnom súlade s GDPR v oblasti ochrany osobných údajov 
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a súlade s Občianskym zákonníkom v časti týkajúcej sa ochrany osobnosti a jej 
súkromia; 

(f) postupovať pri Realizácii Projektu v súlade s uplatniteľnými všeobecne záväznými 
predpismi a v súlade s Povoleniami, ak sú podľa aplikovateľných všeobecne 
záväzných právnych predpisov potrebné na Realizáciu Projektu, ako aj v súčinnosti 
s príslušnými orgánmi verejnej moci, ak je na Realizáciu Projektu takáto súčinnosť 
povinná a/alebo potrebná; 

(g) zabezpečiť Realizáciu Projektu tak, aby sa predišlo škodám na majetku, dbať na 
bezpečnosť a ochranu zdravia osôb zúčastňujúcich sa na príprave a Realizácii 
Projektu a zabezpečiť, aby v súvislosti s Realizáciou Projektu alebo jeho priebehom 
nedošlo k porušeniu zákazu nelegálneho zamestnávania; 

(h)  zabezpečiť Realizáciu Projektu tak, aby sa v čo najširšej možnej uplatniteľnej miere 
dbalo na ochranu životného prostredia; 

(i) konať pri Realizácii Projektu tak, aby bola dodržaná zásada hospodárnosti, 
účelnosti, efektívnosti (primeranosti), transparentnosti a s osobitným prihliadnutím 
na zdravie a bezpečnosť osôb zúčastňujúcich sa na Projekte, osobitne žiakov a 
zamestnancov Škôl; 

(j) postupovať pri Realizácii Projektu v súlade so Zákonom o VO, ak je aplikovateľný. 
 
Škola sa týmto zaväzuje: 
(k) umožniť Realizáciu Projektu v Priestoroch Školy, a to najmä udelením všetkých 

potrebných súhlasov potrebných pre Realizáciu Projektu v súlade s touto Zmluvou 
a podmienkami Projektu vyplývajúcimi zo Zmluvy o NFV, s ktorej obsahom sa 
Škola pred uzatvorením tejto Zmluvy oboznámila; 

(l) poskytnúť BBSK všetku potrebnú súčinnosť potrebnú pre Realizáciu Projektu 
v súlade s podmienkami tejto Zmluvy, a to najmä vyčlenením priestorov Školy pre 
prípravu a realizáciu aktivít Mentorov, zaškolením Mentorov so všetkými predpismi 
týkajúcimi sa ich pôsobenia na Škole (napr. školským poriadkom Školy, predpismi 
týkajúcimi sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnymi predpismi,...), 

(m) poskytnúť BBSK maximálnu súčinnosť pri začlenení aktivít Projektu realizovaných 
Mentormi do vzdelávacieho procesu v súlade s aplikovateľnými predpismi. 

 
4 PRINCÍPY SPOLUPRÁCE 
4.1 Zmluvné strany sa zaväzujú pri realizácii Zmluvy konať v dobrej viere, v súlade so 

zásadami poctivého obchodného styku, dodržiavať všetky ustanovenia Zmluvy, ako aj 
všetky ustanovenia aplikovateľných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

4.2 Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si vzájomnú súčinnosť pri plnení záväzkov 
vyplývajúcich zo Zmluvy a navzájom sa včas informovať o všetkých skutočnostiach 
potrebných pre ich spoluprácu podľa Zmluvy, najmä vzájomne si oznamovať všetky 
zmeny a dôležité okolnosti, ktoré môžu mať vplyv na Realizáciu Projektu. 

4.3 Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor medzi Zmluvnými stranami, ktorý vznikne 
v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich 
sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia), sa bude riešiť 
prednostne vzájomnými rokovaniami vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. 

 
5 OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 

(a) Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať záväzok mlčanlivosti na 
základe Zákona OOÚ, ktorý sa vzťahuje na osobné údaje, s ktorými sa môžu pri 
plnení svojich zmluvných povinností oboznámiť, a to v akejkoľvek forme (najmä 
písomnej, elektronickej, alebo ústnej), ako aj povinnosti uložené Zmluvným 
stranám na základe GDPR. Zmluvné strany sa zaväzujú, že osobné údaje, s ktorými 
sa na základe Zmluvy oboznámia, nebudú okrem povinností vyplývajúcich 



6/8 

 

z aplikovateľných všeobecne záväzných právnych predpisov nijak zverejňovať, ani 
ich akoukoľvek formou spracúvať, reprodukovať alebo podávať ich akýmkoľvek 
tretím neoprávneným osobám. 

(b) Ak v dôsledku poskytovania súčinnosti podľa Zmluvy budú niektorou zo Zmluvných 
strán druhej Zmluvnej strane poskytnuté osobné údaje a v dôsledku toho by malo 
dôjsť k spracúvaniu takých osobných údajov, Zmluvné strany osobitne posúdia 
potrebu uzatvorenia dohody o podmienkach spracovania osobných údajov, príp. 
jej zmeny. 

 
6 KONTAKTY A DORUČOVANIE   
6.1 Korešpondencia 

(a)  Korešpondencia musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej strane 
poštou, elektronickou poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou na 
Kontaktné údaje, prípadne odovzdaná osobne  Kontaktnej osobe Zmluvnej strany 
(okrem výnimiek pre fakturáciu výslovne v Zmluve uvedených, kedy sa uplatní 
doručovanie tak, ako je uvedené pri fakturačných a platobných podmienkach). 
Zmluvné strany sa dohodli, že na účely realizácie Zmluvy budú uprednostňovať 
elektronickú formu komunikácie. 

(b) Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania 
tejto Zmluvy budú doručované výlučne prostredníctvom pošty, osobne alebo 
expresnou kuriérnou službou, na adresu sídiel Zmluvných strán uvedených 
v Zmluve; súčasne sa Zmluvné strany dohodli, že tieto písomnosti si budú zasielať 
na vedomie aj  elektronickou poštou na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch 
Zmluvnej strany/ Kontaktným osobám.  

(c) Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň 
odmietnutia prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo 
expresnou kuriérnou službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa 
Korešpondencia považuje za doručenú dňom jej vrátenia, a to aj vtedy, ak sa o tom 
Zmluvná strana nedozvedela. 

 
6.2 Kontaktné údaje a Kontaktné osoby  
 
 

(a) Kontaktné údaje BBSK:     
Adresa Banskobystrický samosprávny kraj, Nám. SNP 23, 974 01  Banská Bystrica 

Internet www.bbsk.sk 

 
 
(b) Kontaktné osoby BBSK: 

Meno a priezvisko 
Telefón, fax E-mail Rozsah 

oprávnenia 

Miroslava Gubalová 
+421948 833 374 miroslava.gubalova@bbsk.sk Zmluvné 

záležitosti  

 

 faktury@bbsk.sk Faktúry 

a platobné 
záležitosti 

 
 
(c) Kontaktné údaje Školy: 

Adresa Zvolenská cesta 83, 984 01 Lučenec 

Internet www.soslc.sk 

 
 

http://www.bbsk.sk/
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(d) Kontaktné osoby Školy: 

Meno a priezvisko 
Telefón, fax E-mail Rozsah 

oprávnenia 

Ing. Adriana Rybáriková +421905 969 092 adriana.rybarikova@soslc.sk Zmluvné 

záležitosti  

Ing. Adriana Rybáriková +421905 969 092 adriana.rybarikova@soslc.sk Faktúry 

a platobné 
záležitosti 

 
7 TRVANIE A ZÁNIK ZMLUVY 
7.1 Platnosť a účinnosť 

(a)  Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami 
a účinnosť v deň nasledujúci po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv /www.crz.gov.sk/ v súlade s § 47a Občianskeho zákonníka v spojení 
s § 5a Zákona o slobode informácií. 

(b) Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2027. 
7.2 Zánik Zmluvy 

Zmluvu môžu Zmluvné strany ukončiť: 
(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň v nej uvedený;  
(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy v súlade s bodom 7.3. 

7.3 Odstúpenie od Zmluvy 
(a) BBSK môže odstúpiť od Zmluvy v prípade, ak Škola poruší ktorúkoľvek z jej 

povinností alebo ktorýkoľvek zo záväzkov uvedených v bodoch 3.2 písm. k), l) 
a m). Porušenie týchto povinností sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a 
zakladá BBSK právo odstúpiť od Zmluvy bez nutnosti poskytnúť Škole dodatočnú 
lehotu na plnenie. 

(b) BBSK môže odstúpiť od Zmluvy aj z dôvodu porušenia iných povinností Školy, než 
sú vyhradené v bode 7.3 (a) a (d) ako podstatné porušenia Zmluvy. Porušenie 
takýchto povinností sa považuje za nepodstatné porušenie Zmluvy a BBSK má 
povinnosť poskytnúť Škole dodatočnú, aspoň 5-dňovú lehotu na nápravu, ktorá 
musí márne uplynúť skôr, než BBSK uplatní právo na odstúpenie od Zmluvy.    

(c) BBSK môže odstúpiť od Zmluvy aj z dôvodu predčasného ukončenia Projektu 
v dôsledku ukončenia Zmluvy o NFV.  

(d) Ktorákoľvek zo Zmluvných strán môže od Zmluvy odstúpiť v prípade, ak druhá 
Zmluvná strana poruší zákaz podľa bodu 9.5 alebo poruší záväzky podľa bodu 5. 
Porušenie týchto povinností sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a zakladá 
právo odstúpiť od Zmluvy bez nutnosti poskytnúť druhej Zmluvnej strane 
dodatočnú lehotu na plnenie. 

(d) Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú odo dňa doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení druhej Zmluvnej strane.  

 
8 CELÁ DOHODA 

Táto Zmluva, dokumenty v nej uvedené a všetky zmluvy, ktoré Zmluvné strany uzavrú 
na základe tejto Zmluvy, obsahujú celú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa transakcií 
zamýšľaných touto Zmluvou a nahrádzajú všetky predchádzajúce dohody Zmluvných 
strán, ústne alebo písomné, týkajúce sa týchto transakcií, ak boli takéto uzatvorené. 

 
9 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
9.1 Zmena obsahu Zmluvy 

(a) Jednotlivé ustanovenia Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody 
Zmluvných strán formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov 
k Zmluve, podpísaných Zmluvnými stranami, okrem prípadov, keď je v Zmluve 
výslovne dohodnutá možnosť zmeniť obsah Zmluvy formou jednostranného 
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písomného oznámenia druhej Zmluvnej strane. 
(b)  Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na zmenu akýchkoľvek údajov 

uvedených v záhlaví Zmluvy alebo podľa bodu 6.2 postačuje jednostranné 
písomné oznámenie a takáto zmena nevyžaduje prijatie dodatku k Zmluve; 
účinky takejto zmeny nastanú dňom doručenia oznámenia druhej Zmluvnej 
strane.  

9.2 Prílohy 
 Zmluva neobsahuje prílohy. 
9.3 Rovnopisy 

Zmluva má 8 strán a vyhotovuje sa v troch rovnopisoch, z ktorých po podpise BBSK 
dostane dva rovnopisy a Škola jeden. 

9.4 Prežívajúce ustanovenia 
Ak Zmluva z akýchkoľvek dôvodov zanikne, Zmluvné strany si vymienili, že bod 1, body 
tejto Zmluvy týkajúce sa dôverných informácií a ochrany osobných údajov, 
korešpondencie a doručovania a celý bod 9, zánikom Zmluvy nezanikajú, aj keď by to 
v jednotlivých tu uvedených ustanoveniach Zmluvy nebolo výslovne uvedené. 

9.5 Zákaz prevodu práv a povinností 
Každá zo Zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a 
povinnosti (záväzky) vyplývajúce zo Zmluvy, resp. jej časti, na iný subjekt, bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. V prípade porušenia 
tejto povinnosti jednou zo Zmluvných strán bude zmluva o prevode (postúpení) 
zmluvných záväzkov neplatná. 

9.6 Záverečné vyhlásenia 
Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich 
zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej 
vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú 
prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a 
neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni alebo za nápadne 
nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak 
súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 
 

 
Banská Bystrica, dňa:     Lučenec, dňa:  
 
BBSK:      Škola: 
 
 
 
.........................................    ......................................... 
Banskobystrický samosprávny kraj SOŠ hotelových služieb a dopravy 
Mgr. Ondrej Lunter, predseda  Lučenec 
       Mgr. Juraj Vitek, riaditeľ  
 




